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In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful . 
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1.      O   those   who   

believed, fulfill (your) 

obligations. Lawful  

have been made for 

you the grazing 

animals of livestock, 

except that which is 

recited to you. Not 

being made lawful the 

hunting while you are 

in (pilgrimage) Ihram . 

Indeed, Allah ordains 

that which He intends.  
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2.  O those who have 

believed, do not violate  

the symbols of Allah,   

nor the sacred month, 

nor the sacrificial 

offering, nor the 

garlanded animals, nor 

those going to the 

sacred house, seeking 

the bounty of their 

Lord  and His pleasure. 

And when you have  
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come out of Ihram,  

then  you  may go  

hunting. And let not  

lead you, the enmity of 

some people that they 

stopped you from  the  

Sacred Mosque, that 

you commit   

transgression. And  

help one another in  

righteousness and 

piety, and do not help 

one another in sin  and 

transgression, and fear 

Allah. Indeed, Allah is 

severe in punishment.  
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3.   Forbidden  to  you   

is carrion, and blood, 

and the flesh of swine, 

and that has been 

invoked (the name) 

other than All ah upon 

which, and (an animal)  

killed by strangling, 

and killed by a violent  

blow,  and   died  of 

falling,  and  killed  by  

the goring of horns, 

and that which has 

been eaten by a wild 

animal, except that 

which you slaughter   

(before its death), and 

that which has been 

sacrificed on stone 

altars,  and  that  you 
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ĈŤ @ ̙ʑǋ T ɐ̨

Β
ō |

Β
·  BCbΕȔ
Β
¿ªòλ ¢Ε¹

ɹʊȆĂɓĄąȞăȓ  ăɒăɌʊɤĂɐĂ̄  ɹ ăȄĂȈʊ̩ĂʊǉÛ ɹ Ăü  ăùĂąȚɏÛɹ
 Ăü ăɒʊĂǇ  ɹɹĄȞʊɣĄʊ̝ĄʊǈÛ   Ăü  ɹŀǾĂɓ   ĂąɎĄɛăÛ  ɹɹĄʊƶĂɀĄɏ
 ĄɷɶÛɹɹɱɚĄȁ Ăü ɹăȄĂɈĄɘĂȘʊɘăʊǉÛ Ăü ɹăÝĂäʊɞăɇʊɞĂʊǉÛ
 Ăü ăȄĂɣĄąãĂĂƳăʊǉÛ  ɹ Ăü  ăȄĂȔʊɤĄȴĂąɘɏÛ ɹ Ăü ɹŀǾĂɓ  ĂɎĂ˃ĂÛɹ

ɹăȺăȂĂąȤɏÛ   ĂąɫĄÛ   ɹɹǾĂɓ    ʊɒăȈʊ̩ĂąɋĂäɹ Ăü ǾĂɓ ɹ
ɹĂȒĄȁăä ĄȀăȬăąɘɏÛɹĂ˂ĂȻɹ Ăü  ʊúĂÛɹ

ɹÛʊɞăɔĄȤʊɈĂȈʊȤĂȇ ĄùĂɫʊæĂʊɫǾĄȁɹɹʊɒăɌĄɏĺä
 ĀɆʊȤĄɃɹɹĂùʊɞĂɤʊɏĂÛ ĂȢĄɴɽĂɣɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛÛʊüăȞĂɄĂɋɹ
ɹʊɖĄɓɹ ʊɒăɌĄɘĶʊɣĄãɹɹ ĂɬĂɃɹɹ ʊɒăɛʊɞĂȨʊĂƿɹɹɹ Ăü 
 ĄúʊɞĂȨʊȗÛɹ ĂùʊɞĂɤʊɏĂÛɹɹăȆʊɐĂɔʊɋĂÛ ʊɒăɌĶĂɏɹ



seek fortune by the 

arrows. All t hat is 

abomination. This day 

are despaired those 

who disbelieved of 

your religion, so do not 

fear them, and fear 

Me. This day I have 

perfected for you your 

religion, and completed 

upon you My favor, 

and have chosen for 

you Islam as religion.  

So he who is forced by 

severe hunger, with no 

inclination to sin, then 

indeed, Allah is Oft  

Forgiving, Merciful.  
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4.  They ask you what 

has been made lawful 

for them. Say: ñLawful 

have been made for 

you all good things. 

And that which you 

have trained of the 

hunting animals as 

hounds to catch, you 

teach them of what 

Allah has taught you. 

So eat of that which 

they catch for you, and 

mention the name of 

Allah upon it, and fear 

Allah. Indeed, Allah is 

swift in reckoning.ò  
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5.  This day have been 

made lawful for you 

all  good  things.  And  

the food of those who 

were given the Book is 

lawful  for you, and 

your food is lawful for 

them. And  the virtuous 

women from among 

the believers, and the 

virtuous women among 

those who were given 

the Book before you 

(are lawful to you in 

marriage), when you 

give them their bridal 

dues, desiring wedlock, 

not lewdness, nor 

taking  as  secret 

companionship. And 

whoever  denies  the 

faith,  then  indeed 

worthless are his 

deeds. And he will be,  

in the Hereafter, 

among the losers.  
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6.    O those who 

believed, when you rise  

up for  prayer, so wash  

you  faces,  and  your 

hands upto the elbows, 

and  rub   your   heads 

and (wash) your feet    

up to the ankles. And   

if  you are in the state 

of janabah, then purify  
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(bath) yourselves. And  

if you are ill,  or on a 

journey, or came any 

of you from the toilet,  

or  you  had sexual 

contact with  women,  

then you do not find 

water, so seek earth 

which is clean,  then  

rub your faces and 

your  hands  with  it.    

Allah does not intend  

to  place  on  you  any 

burden, but  He intends   

to  purify  you  and  to   

complete  His  favor   

upon  you,  that  you 

may be thankful.   
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 ĂúʊüăȞăɌʊȨĂȇåíæɹ  
7. And remember the 

favor of Allah upon 

you, and His covenant  

that  which  He  did  

bind  you  with, when 

you said: ñWe heard 

and we obeyed.ò And 

fear Allah. Indeed, 

Allah is All Knower  of 

what is in the breasts.  
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8. O those who 

believed, be standing 

firmly  for Allah, as 

witnesses in justice. 

And  let not lead you, 

the enmity of some     
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people upon that you 

do not deal justly. Deal 

justly, that is nearer to 

piety. And fear Allah.  

Indeed, Allah is Aware 

of what you do.  

 λC^ŤĈŤ LΕȏŢ ;Lɝ
Α

±" ¨͔Εº ¤ŭ  E,LΕ«1

ªΙǮ MΕ­f
Β
Ō J¡

Β
ʷ
Β
µ ĺɸ  λªŰ/C"  ª

Β
½/-

 Ιǧ/ɹǡÛ ªòλ   

Υ

L
Α
ȏΕȒ
Β
ʬΕµ  ǡÛ    LΔ«bΔȔ

Α
Ú   ªΙǮ

  ΔÑ ª ò 3"  Ιǧ ª
Β
½̂Ť |
Β
· λ 

ÛʊɞăɏĄȚʊȼĂȇɹĂąɫĂÛɹɹÛʊɞăɏĄȚʊ̄ĄÛɹĂɞăɛɹăÜĂȞʊɇĂÛ
ýĺɞʊɈĂąȈɐĄɏ ɹ Ăü  ÛɞăɈĂąȇÛɹ  ĂɷɶÛɹ  ĂąúĄÛɹ ɹĂɷɶÛ
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9.   Allah has promised 

those  who  believed  

and     did     right eous  

deeds, for them there  

is forgiveness and 

great reward.  
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 ĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛɹ ʊɒăĂǊɹ ĀÝĂȞĄɄʊɀĂąɓɹ Ăąü  ĂÛ ĀȞʊȏɹ
 ĀɒʊɤĄȸĂȻåðæɹ    

10.    And those who 

disbelieved and denied 

Our revelations, they 

are the companions of 

hellfire .  
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11.       O    those    who 

believed, remember 

Allahôs favor upon 

you,   when   intended 

a   people    to    stretch    

out against you their    

hands, so He withheld 

their hands from you,   

and fear Allah. And in 

Allah let believers put 

their trust.  
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12.  And indeed, Allah 

has taken a covenant   

with  the Children of  

Israel. And We 

appointed among them 

twelve chieftains.  And 
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Allah said: ñI am 

indeed with you. If  

you  establish  prayer  

and give the poor-due, 

and believe in My 

messengers and 

support them, and    

lend  unto Allah  a  

kindly   loan,  surely  I   

shall   remove   from  

you  your  sins,  and  

surely I shall admit  

you  into Gardens flow 

underneath which 

rivers. Then whoever 

disbelieved  after  that  

among you, so indeed 

he has gone astray 

from the straight 

path.ò  
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13. Then because of 

their breaking of their   

covenant, We cursed   

them and caused their 

hearts to harden. They 

change the statement 

from its context, and 

have forgotten a 

portion of that which 

they were reminded 

with. And you will not 

cease to discover of 

deceit in them, except 

a few of them, so 

forgive them and 
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overlook. Indeed, Allah  

loves those who do 

good.   
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14.   And from among 

those who say: ñWe 

are Christians,ò We   

took their covenant, so 

they have forgotten a 

portion of that which 

they  were   reminded  

with. So We caused   

among  them  enmity  

and   hatred   till   the  

Day  of  Resurrection.  

And soon will inform  

them Allah of what  

they used to do.  
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15.   O People of the 

Book, indeed there has 

come   to   you   Our 

Messenger making   

clear  to  you  much  of   

what    you    used   to 

hide of the Scripture, 

and forgiving of much. 

Indeed, there has come 

to you from Allah a 

light  and a clear Book.   
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16.    Guides by which  

Allah him who sought  

His pleasure, to the   

ways of peace, and He   

brings them out from  

the darknesses into  
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light  by  His  decree,    

and  guides  them  to  a 

straight path.  
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 Ăü ʊɒĄɜʊɣĄȚʊɜĂɣɹ  āëĺȞĄȫɹĺƠĄÛ ɹ āɒʊɤĄɈĂȈʊȤăąɓ 
åèíæɹ 

17.    Indeed they have 

disbelieved, those who   

said: ñSurely, Allah, 

He is the Messiah, son 

of Mary.ò Say: ñWho   

then can have power 

against Allah at all, if  

He so willed to destroy 

the Messiah, son of 

Mary, and his mother, 

and whoever is on the 

earth together. And to 

Allah belongs the 

dominion of the 

heavens and the earth 

and whatever is 

between them. He 

creates what He wills.  

And Allah, over all 

things, is Powerful .  
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 ʊȚĂɈĶĂɏ  ɹ ĂȞĂɄĂɋ    ɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ    ɹÛŀʊɞăɏǾĂɇ   ɹ ĂąúĄÛ ɹ
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 ĂãÛĂåĂÛɹɹʊúĂÛ ĂɊĄɐʊɜăąɣɹ ɹĂȒʊɤĄȤĂʊǉÛ  ĂɖʊȁÛɹ
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 Ăü ĄêʊåĂʊɫÛɹ Ăü ǾĂɓɹǾĂɔăɜĂɘʊ̩Ăȁɹ ăɆăɐʊĂǖɹǾĂɓɹ
 ăÕǲĂȨĂɣ   ɹ Ăü     ăɷɶÛ   ɹ ĺ˂ĂȻ   ɹɹĄąɎă˃    ɹāÕʊĂl
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18.  And said the Jews 

and the Christians: 

ñWe are sons of Allah, 

and His loved ones.ò 

Say: ñWhy then does 

He punish you for 

your sins.ò Nay but, 

you are mortals, among 

those He has created. 

He forgives whom He 

wills, and He punishes 
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whom He wills. And to 

Allah belongs the 

dominion of the 

heavens and the earth 

and whatever is 

between them, and to 

Him is the return.  
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19.   O People of the 

Book,  indeed  there 

has come to you Our 

Messenger, making 

clear  to you, after an 

interval   of  the 

messengers, lest you 

should  say:  ñThere  

did  not come to us any 

bringer of glad tidings, 

nor a warner.ò So 

indeed there has come 

to you a bringer  of glad 

tidings and a warner. 

And Allah, over all 

things, is Powerful.  
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20.   And when said 

Moses to his people: ñO 

my people, remember 

Allahôs favor upon you, 

when He appointed 

among you prophets, 

and He made you 

kings, and gave you 

that which He had not 

given to anyone in the 

world.ò  
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21.    ñO  my  people,  

enter   the   holy   land  
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which  Allah  has  

assigned to you. And     

do not turn on your   

backs, for then you 

will return as losers.ò  
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22.  They said: ñO 

Moses indeed, in there 

are  a  people  of 

tyrannical strength, 

and surely, never shall 

we enter it until  they  

depart from it. So if 

they do depart from it, 

then we surely will 

enter.ò  
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23.    Said two men  

from those who feared 

(and) Allah had 

bestowed  His  favor 

upon  whom: ñEnter  

upon  them  through 

the gate, for when you  

have  entered  it,  then 

indeed  you  will  be 

victorious.  And  in  

Allah  put   your   trust  

if  you are believers.ò  
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24.       They   said:   

ñO Moses, indeed, 

never shall we enter it,  

ever, as long as they 

are  in  it. So  go  you 

and your Lord  and 

fight, indeed we are 
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25.   He said: ñMy 

Lord,  certainly, I have 

no   authority    except 

over myself and my 

brother,  so  separate 

us and those people 

who are disobedient.ò  

3" L͂Ə  ª
Α
½ KbΕȔǖ/#  y

Γ
ɃΕȕΔ¬~ΕϬǗ 

 L
Β
ȏ͟Ɛ/ /LΕȏ

Β
Ȓ
Α
Æ" ~Εȝ͘

Α
º"¡ëª

Μ
½  ª

Α
ȢΖ¾"/C" 

 λ ª Ű ©
Μ
¼L͜Δ» ª
Α
ȢΖ¾"K ,̂Ť ©

Μ
¼"[ΔÅ  
Β
¶ ¡ë 
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26.  He said: ñThen 

surely, this will be 

forbidden to them for  

forty  years. They will 

wander through the 

land. So do not grieve 

over  the  disobedient 

people.ò 

" LΕ«Lǁf
Α
Ō3 ª

Α
½y

Γ
ɃΕȕΔ¬  
Β
¶ EC  LΕ«, ̂Ť @"̂Ê

LΕȏŴ  ̂Ζ̄ A" nΕȕƪLΖÅy
Β
« 3 Δ̄̂ λ B",^Ŷbä

ª Ƃ ~ΕϬΙǱ/ ª
Β
½f͡Ζ» λ~ΕϬǗ }ΕϬǗ1 ¢Α¹  

Β
¶

Ť̂ 3¡ɏ
Α
ō"   Lǁf

Α
ŌL
Α
« A @ 

Β
œ ̂Ζ̄λ  

 ĂøǾĂɇɹɹǾĂĂąŰĄǾĂɃ ĀȄĂɓĂąȞĂăǌɹ ʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹ ĂʊƷĄȼĂȁʊåĂÛɹ
 ÿȄĂɘĂȣ ɹʅɸ Ăɣ ĂúʊɞăɜʊɤĄˎɹ ĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚɹɹĂɬĂɃ
 ĂçʊǾĂȇɹ ĂʊƷĄɈĄȤĺɄʊɏÛɹĄùʊɞĂɈʊɏÛɹĂ˂ĂȻåéíæɹ 

27. And recite to them 

the story of Adamôs  

two sons in truth,  

when they offered each 

a sacrifice, so it was 

accepted from one of  

them  and  was not 

accepted from the 

other. He said: ñI will 

surely kill you.ò He 

said: ñIn fact, Allah 

accepts from those 

who are righteous.ò  

 /C"  C, LΑȏâ   ˏ
Α
«"¢ɬ
Β

Ŏ B 
Η
țΕȣΔ¬ C, ª Ű @,! 

Lš  {˅ƯLΔ«  ΔÑwÑ  ΙǮª RΔÇ ©ů oΕȕΖ¬ 

ª
Α
½ B 
Α
¶C,1LΕȏ

Α
­ yΕ«"  

Μ
ȡƣ  Ιǧ ? Δț

Β

ś  
Β
¶ ̈ A"

ª ò ~ΕϬǗ B 
Α
¶C, ©ů yΕ«" /C"  ? Δț

Β

ś ¢
Α¹

©
Μ
¼ Ιǧ ©ů KbäC,λ   

Β
¶ 

Α
½ 3" L͂Əª  ¤ŭ 

Lų BC, ̂Ť {
Β
ȏ
Β
Ŋ ªͯ
ΔȺ
Β
® ~ΕϬǗ 

Υ

L
Α
ȏΕȒ
Β
ʬΕµλ 3"

L͂Ə ª
Α
½ T

Β
ʭΕȚ
Β

ʿ
Ð /, ? Δț

Β

ś  ªΙǮ L
Β
«̂ŤɹǡÛ 

BC/LųdΕȔΙǰ̂Ζ̄ ªòλ 

 Ăü   ăɎʊȇÛ  ɹ ʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ ɹ ĂǾĂȂĂɗɹ   ʊĂƴʊȁÛ  ɹ ĂùĂãĺÛ ɹ
 ĄąɆĶĂʊǇǾĄȁ ɹ ʊäĄÛ ɹǾĂȁĂąȞĂɇ  ɹǾÿɗǾĂȁʊȞăɇ ɹɹĂɎĄąȂăɈăȈĂɃ

ɹǾĂĄǓĄȚĂȓĂÛɹʊɖĄɓ  Ăü   ʊɒĂɏ  ɹ ʊɎĂąȂĂɈĂȈăɣ ɹ ĂɖĄɓ ɹ
 ʀĄȞĂȗĺʊɫÛ ɹ ĂøǾĂɇ ɹ ĂɊĂąɘĶĂɐăȈʊɇĂĂɫɹ  ĂøǾĂɇ  ǾĂĂąǒĄÛɹ
 ăɎĂąȂĂɈĂȈĂɣ ɹăɷɶÛ   ĂɖĄɓ  ɹ ĂʊƷĄɈĂąȈăʊǉÛåéîæɹ    

28.  ñEven if  you 

stretch  out against me 

your hand to kill  me, I  

shall not stretch out my 
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hand against you to 

kill you. Indeed, I fear 

Allah, the Lord of the 

Worlds.ò    
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29.  ñIndeed, I intend 

that you be laden with 

my sin and your sin, 

then become among 

the dwellers of the fire. 

And that is the 

recompense of the 

wrong doers.ò  
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30.     So  drove  him  

his soul to the murder 

of   his  brother, so he 

murdered him, then he 

became  among  the  

losers.   
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31.     Then  Allah  sent  

a crow, who scratched   

on the ground to show  

him how to hide the   

dead body of his  

brother. He said: 

ñWoe  unto  me, am I 

not  even  able  that  I  

be  like   this   crow,  so  

I could hide the dead 

body of my brother.ò 

Then he became of 

those who regretted. 
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32.   Because of that, 

We decreed upon the 

Children of Israel  that  
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whoever  kill ed  a soul 

other than (retribu tion 

for murder  of)  a  soul,  

or spread corruption  

in  the earth, it would  

be as if  he  killed  all  

mankind. And  whoever   

saved  it ,  it  would  be 

as if  he saved all 

mankind. And indeed, 

there came to them 

Our messengers with 

clear   proofs.   Then 

indeed, many of them, 

even after that, in the 

land, were those who 

commit excesses.  
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ÛÿʊƶĄȌĂɋ ɹ ʊɒăɜʊɘĄąɓɹ ĂȚʊȼĂȁ ɹ ĂɊĄɏĺä ɹɹĄƚ
 ĄêʊåĂʊɫÛ  ɹ ĂúʊɞăɃĄȞʊȤăĂǉ åêéæɹ    

33.  The only  

recompense   for  those  

who wage war against  

Allah and His  

messenger,  and  strive    

in  the  land  to  spread   

corruption  is that they   

be killed,  or  crucified, 

or the cutting off of 

their hands and their 

feet from opposite 

sides, or be expelled  

from  the  land.  Such 

is for them a disgrace 

in  the world, and for 

them in the Hereafter 

is a great punishment.  
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that you overpower 

them. And know that 

Allah is Oft Forgiving, 

Most Merciful.  
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35.    O  those  who  

believed, fear Allah, 

and seek to  Him  the 

means of nearness,  

and  strive  in   His   

cause   that   you   may   

be successful.  
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36. Indeed,  those  who 

disbelieved, if  that they 

should have what is in 

the earth, all, and the 

like of that with it,  to 

ransom them by which, 

from the punishment 

on the Day of 

Resurrection, it would 

not be accepted from 

them. And for them is 

a painful punishment.  
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37.       They  will  wish   

to  get  out  of  the  

Fire,  and  never   they 

will  get out there  

from, and for them 

there is a punishment 

lasting forever. 
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38. And the male thief 

and the female thief, 

cut off their hands. A 

recompense for what 

they earned, an 
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exemplary punishment 

from Allah. And Allah 

is All  Mighty, All  

Wise. 
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39. So he who repented 

after his wrongdoing, 

and reformed, then 

indeed, Allah will  

forgive him. Certainly, 

Allah is Oft  Forgiving, 

Most Merciful.  
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40.  Do you not know 

that Allah, to Him 

belongs the dominion 

of  the  heavens  and  

the earth. He punishes 

whom He wills, and He 

forgives whom He wills. 

And Allah is, over all 

things, Powerfu l.  
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41.   O  Messenger,  let      

not  grieve  you  those   

who  hasten  into  

disbelief among those    

who say: ñWe 

believed,ò with their 

mouths, while have not 

believed their hearts. 

And from among are 

Jews, listeners to 

falsehood, spying for 

other people who have    

not come to you. They     

change  the  words  

beyond  their   context.   
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They say: ñIf  you  are 

given this, then take     

it, and if  you are not 

given it, then beware.ò 

And  him, Allah  intends 

a trial  for whom, then 

never can you have 

authority  for him 

against Allah  anything. 

Those are the ones, did 

not intend Allah that 

He should purif y their 

hearts. For them in 

this world there is a 

disgrace, and for them 

in the Hereafter is a 

great punishment.   
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42.   Listeners to 

falsehood, devourers   

of unlawful. So if they   

come to you then 

judge between them or   

turn away from them. 

And if  you turn away   

from them, then never 

will they be able to 

harm  you  at  all.  And 

if you judge, then 

judge between them  

with justice. Indeed, 

Allah loves those who  

act justly.  
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43.    And  how  is  it  

that they appoint you  
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for judgment, and they 

have the Torah, in 

which is the judgment 

of   Allah,  then  they  

turn   away  even  after  

that. And they are  not 

believers.  
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44.    Indeed, We sent 

down the Torah, in 

which is guidance and 

light . Judged by it  the 

prophets, those who  

submitted for those  

who  are  Jews,  and  

the  rabbis  and  the  

priests by that which 

they  were  entrusted  

of Allahôs Scripture, 

and they were thereof  

witnesses. So do not 

fear people, and fear 

Me. And do not sell    

My verses for  a little 

price. And whosoever 

does not judge by what   

Allah has revealed, 

then  it  is  those,  they  

are the disbelievers.  
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45.  And We ordained 

for them  therein  that,  

a life for a life, and  an    

eye for an eye, and a   

nose  for  a   nose,  and  

an ear for  an  ear, and 

a tooth for a tooth, and  
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for wounds is legal 

retribution.  Then he 

who forgoes it  then it 

shall be expiation for 

him. And  whoever does 

not judge by that 

which Allah has 

revealed, then it is 

those, they are the 

wrongdoers.  
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 ĂöĂąȚĂȬĂȇ  ɹ  ɱɚĄȁ   ɹ ĂɞăɜĂɃɹ ɹĀÝĂåǾĂąɄĂɋ    ɳɚĂąɏ ɹ
 Ăü ʊɖĂɓɹ  ʊɒĂąɏ ɹ ʊɒăɌʊĂǕ  ɹ ŀǾĂĄƼ  ɹ ĂÛɹĂøĂȠʊɗ  ɹăɷɶÛ

 ĂɊĄɴɽɲĺɏüăǾĂɃɹ   ăɒăɛ ɹ ĂúʊɞăɔĄɐɷȸɏÛåëìæɹ    

46.   And We sent, 

following in their 

footsteps, Jesus,  son  

of Mary,  confirming  

that which was before  

him in the Torah, and 

We bestowed on him 

the Gospel in which 

was guidance and light   

and confirming that 

which was before it in 

the Torah, and a 

guidance and  an 

admonition to those 

who are righteous.  
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47. And let judge the 

People of the Gospel 

by that which Allah 

has revealed therein. 

And whoever does not 

judge  by  that  which  

Allah has revealed,  

then it is those, they 

are the disobedient.  
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